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1. §EZFEH (RD)
RECORD OF DISCUSSIONS

BETWEEN JAPANESE IMPLEMENTATION STUDY TEAM AND AUTHORITIES
CONCERNED OF GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES ON
JAPANESE TECHNICAL COOPERATION FOR THE AGRICULTURAL MACHINERY
TEST AND EVALUATION PROJECT IN MEXICO

The Japanese Implementation Study Team organized by the Japan International Cooperation Agency and
headed by Mr. Shigeki Kida, (hereinafter referred to as “the Team”), visited the United Mexican States from
August 31, 1998 to September 11, 1998 for the purpose of working out the details of the technical cooperation
concernmg the Agricultural Machinery Test and Evaluation Project in the United Mexican States.

During its stay, the Team exchanged views and had a series of discussions with the Mexican authorities
concerned on the desirable measures to be taken by both Governments for successful implementation of the
above-mentioned Project.

As a result of the discussions, and in accordance with the provisions of the Agreement on Technical
Cooperation between the Government of Japan and Government of the United Mexican States, signed in
Tokyo on December 2, 1986 (hereinafter referred to as “the Agreement”), the Team and the Authorities
concerned agreed to recommend to their respective Governments the matters referred to in document attached
hereto.

Dane in duplicate in Mexico City on September 9, 1998 in the English and Spanish languages, each text is
equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

Mexico City, September 9, 1998.

NCENCE P

Mr. Shigeki Kida MT.Josde Luis flaza Sanchez

Teamn Leader General Director of Agriculture
Japanese Implementation Study Team 5 Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural

Japan International Cooperation Agency] Development.
Japan / United Mexican States
% ITNESSES ////%
i i Mr. Andrés Casco Flores
vestock Under Secretary of Planning

k and Rura Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural

Development

—

MrAtfreds Pérez Bravo Mr. Jorge Kondo Lépez

General Director of Technical and Scientific Chief Director of National Research Institute of

Agriculture, Forestry and Livestock

Cooperation
Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural

Mexican Institute for International Cooperation
Secretariat of Foreign Affairs : Development



ATTACHED DOCUMENT

I. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

1. The Government of the United Mexican States will 1mplement the agricultural Machinery Test
and Evaluation Project (hereinafter referred to as “the Project”™) 1n cooperation with the
Government of Japan.

2. The project will be implemented in accordance with the Master Plan which is given in Ammex].
II. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF JAPAN

In accordance with the laws and regulations in force in Japan and the provisions of Article III
of the Agreement, the Government of Japan will take, at its own expense, the following
measures throuOh the Japan International Cooperation Agency (hereinafier referred to as
“JICA™) according to the normal procedures under the technical cooperation scheme.

1. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

The Government of Japan will provide the services of the Japanese experts as listed in Annex
II. The provision of Article IX of the Agreement will be applied to the above-mentionsd

experts.

o

PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT

The Government of Japan will provide such machinery, equipment and other materials
necessary for the implementation of the Projects as listed in Annex III (hereinafter referred 1o
as “the Equipment™). The provision of Article VIII-1 of the Agreement will be applied to the

Equipment.
5. TRAINING OF MEXICAN PERSONNEL IN JAPAN

The Government of Japan will receive Mexican personnel connected with the Project for
technical training in Japan.

HI. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN
STATES.

. The Government of the United Mexican States will take necessary measures to ensure self-

reliant operation of the Project during and after the period of Japanese technical cooperation,
through the full and active involvement in the Pl’O_]ECt of all related authorities, beneficiary

groups and 1nstitutions in the Prom/



2. In accordance with the provision of Article IV of the Agreement, the Government of the
United Mexican States will ensure that the technologies and knowledge acquired by the
Mexican nationals as a result of the Japanese technical cooperation will contribute to economic
and social development of the United Mexican States.

. The Government of the United Mexican States will grant in the United Mexican States to the
Japanese experts mentioned in II-1 above and their families, the privileges, exemptions and
benefits referred to in the provisions of Article V and VI of the Agreement. ‘

(O3]

" In accordance with the provision of Article VIII of the Agreement, the Government of the
United Mexican States will take the measures necessary to receive and use Equipment
provided through JICA under 11-2 above and equipment, machinery and materials carried in by
Japanese experts referred to in 1I-1 above. :

BN

S The Government of the United Mexican States will take necessary measures to ensure that
knowledge and expérience acquired by the Mexican personnel through technical training in
Japan will be utilized effectively in the implementation of the Project.

6. In accordance with the provision of Article V-(b) of the Agreement, the Government of the
United Mexican States will provide the services of the Mexican counterpart personnel and
administrative personnel as listed in Annex I'V.

" 7. In accordance with the provision of Article V-(a) of the Agreement, the Government of the
United Mexican States will provide the land, buildings, and facilities as listed in Annex V.

8. In accordance with laws and regulations in force in the United Mexican States, the
Government of the United Mexican States will take necessary measures to supply or replace at
its own expense machinery, equipment, instruments, vehicle, tools, spare parts and any other

" materials necessary for the implementation of the Project other than Equipment provided

through JICA under II-2 above.

9. In accordance with the laws and regulations in force in the United Mexican States, the
Government of the United Mexican States will take necessary measures to meet the running
expenses necessary for the implementation of the Project.

IV. ADMINISTRATION OF THE PROJECT

1. General Director of Agriculture of the Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural
Development (hereinafter referred to as “SAGAR?), as the Project Director, will bear overall
responsibility for the implementation of the Project.

Director of National Standardization Center for Agricultural Machinery (hereinafter referred td
as “CENEMA”), as the Project Manager, will be r¢ po/nsible for the administration and

technical matters of the Project.

7

Y]

—97 =



O

N

n

The Japanese Chief Adviser will provide necessary recommendations and advice to the Project
Director and the Project Manager on any matters pertaiming to the implementation of the

Project.

The Japanese experts will provide necessary technical guidance and advice to the Mexican
counterpart personnel on technical matters pertaining to the implementation of the Project.

For the effective and successful implementation of technical cooperation for the Project, a
Joint Coordinating Committee will be established whose functions and composition are

described in Annex VI

The organization chart of the Project is shown in Annex VIL

. JOINT EVALUATION

Evaluation of the Project will be conducted jointly by the two Governments through JICA and
the Mexican authorities concerned, during the last six months of the cooperation term in order

to examine the level of achievermnent.

VI. CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

In accordance with the provision of Article VII of the Agreement, the Government of the
United Mexican States undertakes to bear claims, if any arises, against the Japanese experts
engaged in technical cooperation for the Project resulting from, occurring in the course of, or
otherwise connected with the discharge of their official functions in the United Mexican States
except for those arising for wilful misconduct or gross negligence of Japanese experts.

VIL. MUTUAL CONSULTATION

There will be mutual consultation between the two Governments of any major issues arising
from, or in connection, with this Attached Document.

VIII. TERM OF COOPERATION

The duration of technical cooperation for the Project under this Attached Docwment will be
five (5) years from March 1, 1999.

Jor %@



ANNEX I. MASTER PLAN

1. Overall goal

The overall goal is that agricultural machinery with appropriate performance and safety for
small and middle farmers are developed and extended.

o

. Project purpose

The purpose of the Project is to strengthen evaluation and test system through drafting of the
methods and standards of evaluation tests as well as through the improvement of techniques
and knowledge for the execution of evaluation tests.

3. Qutputs of the Project

(1) The types of machines to be dealt with in the Project are selected on the results of preliminary
surveys.

(2) Techniques for evaluation tests are improved .

(3) Evaluation standards are drafted.

(4) Experts for evaluation tests are fostered.

(5) Evaluation test system is strengthened.

4. Activities of the Project
Japanese technical cooperation will be implemented in the following fields.

(1) Surveys on the actual condition of the production, marketing and adoption of agricultural
machinery, and selection of the types of machinery to be dealt with in the Project.

(2) Improvement of techniques for evaluation tests of agricultural machinery.
(3) Drafting evaluation standards for agricultural machinery.
(4) Fostering experts of evaluation tests.

(5) Intensifying the evaluation tests system.

J%/ . / _— %/?
. - e 0



ANNEX II. JAPANESE EXPERTS
1. Chief Adviser

2. Coordinator

Long-term Experts in the following fields:

L)

(1) Evaluation test systems
(2) Evaluation tests (in charge of performance)
(3) Evaluation tests (in charge of durability)

4. Short-term Experts:

For the purpose of smooth implementation of the Project, short-term experts may be
dispatched when necessity arises.



ANNEX III. EQUIPMENT PROVIDED

|. Equipment, machinery and materials necessary for the improvement of Agricultural

Machinery Tests.

. Equipment, machinery and materials necessary for training.

o

. Other equipment necessary for the technical cooperation.

(9]
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ANNEX IV. MEXICAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE
PERSONNEL '

—_—

. Project Director: General Director of Agriculture, SAGAR

S

. Project Manager: Director of CENEMA

- At least two counterpart personnel for each Japanese long-term expert in the following fields:

[ W8]

(1) Evaluation test system
(2) Evaluation tests (in charge of performance)
(3) Evaluation tests (in charge of durability)

4. Counterpart personnel for each Japanese short term expert

. Administrative personnel

W

(1) Administrative officer
(2) Accountant

6. Other necessary personnel mutually agreed upon as necessary

%/ /f%@g



ANNEX V. LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

[S]

L

s

. Land, Buildings and Facilities for evaluation tests

Training rooms
Office space and necessary facilities for Japanese experts

Rooms and space necessary for the installation and storage of the equipment provided by

Japan

Other land, buildings and facilities mutually agreed upon as necessary



ANNEX VI. THE JOINT COORDINATING COMMITTEE

1. Functions

The Joint Coordinating Committee will meet once a year and whenever the necessity anses
and have the following function.

(1) To formulate the ‘Annual Work Plan of the Project in accordance with the Tentative
Schedule of Implementation under the framework of this Record of Discussions.

(2) To coordinate related activities jointly among the authorities concerned of SAGAR and
other authorities.

(3) To review the overall progress of the Project and the achievernent of the above mentioned
Annual Work Plan of the Project.

(4) To review and exchange views on major issues arising from, or in connection with the
technical cooperation program

1~

. Composition

(1) Chairman: Under-Secretariat of Agriculture and Livestock, SAGAR
(2) Sub-Chairman: General Director of Agriculture, SAGAR
(3) Mexican side:

(a) Under Secretariat of Planning, SAGAR

(b) General Director of Agriculture Division, INIFAP

(c)Director of Regional Research Center, INJFAP

(d) Director of CENEMA

(e) Representative of CENAPEMEA

(4) Japanese side:
(a) Chief adviser
" (b) Other dispatched experts
(c) Representative(s) of JICA Mexico Office
(d) Personnel concerned to be dispatched by JICA, if necessary.

Note: Official(s) of the Embassy of Japan in the United Mexican States may attend the joint
coordinating Committee as observer(s)

(5) Other necessary personnel mutually agreed upon as necessary.

Ny



ANNEX VI
ORGANIZATION CHART OF THE PROJECT

UNDER- SECRETARIAT OF AGRICULTURE
AND LIVESTOCK,
SAGAR

GENERAL DIRECTOR
OF AGRICULTURE, |
SAGAR <

(PROJECT DIRECTOR)

CENEMA
(BE PLACED IN *VALLE DE MEXICO" RESEARCH FIELD STATION, INIFAP)
v
DIRECTOR OF CENEMA JAPANESE
(PROJECT MANAGER) } (CHIEF ADVISER)

COUNTERPART JAPANESE
(PERMANENT) EXPERTS




2. BEREETE (TS

TENTATIVE SCHEDULE OF IMPLEMENTATION
OF
THE TECHNICAL COOPERATION -
CONCERNING

THE AGRICULTURAL MACHINERY TEST AND EVALUATION PROJECT

The Japanese Implementation Study Team and the authorities concerned of the United Mexican States
have jointly formulated the Tentative Schedule of Implementation (hereinafter referred to as “the
Schedule") of the Agricultural Machinery Test and Evaluation Project in Meuco {heremnafter referred to
as "the Project") as annexed hereto.

The Schedule has been formulated in connection with the Attached Document of the Record of
Discussions signed between the Japanese Implementation Study Team and the Mexican authorities
concemned with the Project, on the condition that the necessary budget will be allocated for the
implementation of the Project, and is subject to change within the framwork of the Record of
Discussions when necessity arises in the course of the implementation of the Project.

Done in duplicate in Mexico City on September 9,1998 in the English and Spanish languages, each
text1s equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.
Mexico City, September 9, 1998

K@ e 5] Wuﬁfﬂ

Mr. Shigeki Kida Mr. Jose Ls gla%a Scmchez
Team Leader General Director of Agriculture
Japanese Implementation Study Team - Secretanat of Agriculture, Livestock and Rural
Japan Internarional Cooperarion Agency Development S
Japan United Mexican States
Wl [NESKRES

/ﬁm /}:‘/
r. Francisco J. Gurria Trevino Andres Casco Flores
Under-Secretariar of Agricul d Livestock nder-Secretariar of Planning
Secretariat of Agricultuge; stock and Rural &”Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural
Development Development ,
Mr. Ambassador Alfredo Perez Bravo Mr Jorge Kondo Lopez
Director General of Technical and Scientfic Chief Director of the Narional Research Institute of
Cooperation Agnculture, Forestry and Livestock, Secretariat of

Mexican Institute for International Cooperatlon Agrculture, Livestock and Rural Development
Secretariat of Foreign Relanons



TENTATIVE IMPLEMENTATION PROGRAM

I. Annual Work Plan

Year .
Ist 2nd 3rd 4ih Sth

Item

(1)Surveys on the actual condition of the
production, marketing and adoption of
agricultural machinery, and selection of the
types of machinery lo be dealt with in the
Project. :

1)Baseline survey

2)Selection of which machinery would be tested

3)Detailed survey for selected machinery

(2)Improvement of techniques for evaluation tests
of agricultural machinery.

1)Selection of - how to test and test items

2)Improvement of test technique

3)Improvernent of how to test

4)Making a testing manual

(3)Drafting evaluation standards for agricultural
~ machinery.
1)Examination of draft of agricultural machinery
test standards
2)Examination of how to standardize the
machinery
3)Examination of how to notify the results

(4)Fostering experts of evaluation tests
1)Making study curriculums
2)Making teaching materials
3)Training
4)Following up participants

(5)Intensifying the evaluation test system
1)Planning and implementation of seminars
concerned with evaluation system
2)Monitoring of tests results

Joo- e =




I. Schedule of Technical Cooperation (Japanese Side)

Yem g 2nd 3cd 4th Sth
Item
1. Long-Term Experts
( 1) Chief Adviser —
( 2 ) Coordinator .
( 3) Evaluation test systems
(4 ) Evaluation tests (in charge of performance) - -
( 5) Evaluation tests (in charge of durabilicy) —— —
2. Short-Term Experts (Experts|will be | dispatch |ed when |necessity
. artses)
3. Provision of Equipment, Machinery and
Marerials '
4. Acceptance of Mexican Persomnel in Japan |(Several |personnel | per Japa |nese fisc |al year)
5. Disparch of Missions (Mission|s will be {dispatch |ed when |necessity
arises)
M. Schedule of Technical Cooperation (Mexican Side)
e g | 2ud 3ed 4ch Sth
Item
1. Assignment of Counterpart and
Administrarive Personnel
(1) Project manager
(2) Counterpart personnel for long-term
exparts in the following fields;
a ) Evaluation test systems ,
b ) Evaluation tests (in charge of performance)
c ) Evaluation tests (in charge of durability)
(3) Counterpart personnel for short-term (When [necessity| arises)
experts "
(4 ) Administrative personnel
a ) Adminiswative officer
b) Accountant —
(5) Other necessary personne! murually agreed (when |[necessity| arises)
upon
2 . Allocation of Running Costs of the Project
3. Land, Buildings and Other Incidental
Facilities /
P l
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3. TowYv

MINUTES OF MEETING
BETWEEN THE JAPANESE IMPLEMENTATION STUDY TEAM
AND THE AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF
THE UNITED MEXICAN STATES
ON THE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR

THE AGRICULTURAL MACHINERY TEST AND EVALUATION PROJECT

The Japanese Implementation Study Teamn (hereinafter referred to as "the Team"), visited the United
Mexican States for the purpose of the working out the details of the technical. cooperation program
concerning the Agricultural Machinery Test and Evaluation Project (hereinafter referred to as "the
Project") in the United Mexican States.

During its stay in the United Mexican States, the Team exchanged views and had a series of
discussions with the Mexican authorities concerned in respect of the desirable measures to be taken by
both Governments for the successful implementation of the Project.

As a result of the discussions, the Team and the Mexican authorities concerned agreed to recommend
to their respective Government the matters referred to in the document attached hereto.

Done in duplicate in English and Spanish languages, each text is equally authentic. In case of any
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

Mexico City, September 9, 19598

A ,
XC@?%F@T Mﬂ%m

Mr. Shigeki Kida Mr.J os%igﬁaz;éanchez

Team Leader General Director of Agriculture

Japanese Implementation Study Team Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural
Japan International Cooperation Agency Development

Japan ) e Unired Mexican States

%NE SES /Z / 27 %Z

Mr. Fparfciéco J. Gurria Trevi NF. Andres Casco Flores

Ixder-Secretariat of Agn nder-Secretariat of Planning
Secrerariat of Agrni 7L ecretariat of Agriculture, Livestock and Rural
Development Development

/’7’/ — =

Mr. Ambassador Alfredo Perez Bravo Wrge Kondo Lopez '

Director General of Technical and Sciengfic Chief Director of the Narional Research [nstitute of
Cooperation ’ Agriculture, Forestry and Livestock, Secretariat of
Mexican Institute for Intemational Cooperation  Agriculture, Livestock and Rural Development

Secretariat of Foreign Relations




THE ATTACHED DOCUMENT
1 PROJECT MANAGEMENT

(1) Project Design Matrix
The Team explained the Project Design Matrix (hereinafter referred to as
"PDM") which is going to be commonly introduced into Japanese-type technical
cooperation in order to carry out project management planning, implementation
and evaluation clearly, efficiently and effectively. :

As aresult of discussions, both sides agreed to apply PDM shown in the Annex 1
for the Project with the following understandings.

a) PDM is the logically designed matrix which defines the initial understanding
of the framework of the technical cooperation for the Project and indicates the
logical steps toward the achievement of the Project purpose.

b) PDM is to be flexibly developed according to the progress and achievements
on the agreement between the Japanese and the Mexican side.

(2) The Chart of Agricultural Machinery Test and Evaluation System
Both sides confirmed the Chart of Agricultural Machinery Test and Evaluation
System which is shown in the Annex 2.

(3) Orgamization of the CENEMA
Both sides confirmed the organization of CENEMA as shown in the Annex 3.

(4) Administration of the Project
Both sides confirmed the administration of the Project concerned with the chain
of command as shown in the Annex 4, concerned with the budget as shown in the
Annex 5, concerned with the personnel matters as shown in the Annex 6,
concerned with the facilities as shown in the Annex 7. '

2 QUTLINES OF TRAINING IMPLEMENTATION PLAN

Both the Team and the Mexican side confirmed outlines of training implementation

plan as follows:

(1) Summary of the Training CourSes/// 7 9/
x
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1) Analysis of Standardization Methods for Agricultural Machinery.

2) Analysis and Interpretation of the Different Components of Test and
Evaluarion Procedures.

3) Specific training techmiques for:

- Seeders and planters

- Primary culuvations

- Secondary cultivations

- Chemical crop protection

- Tractor mounted harvester equipment
- Handling equipment

- Threshers

- Medium and small tractors

- Irrigation equipment

4) Elaboration of test reports

(2) Training targets are mainly CENAPEMEA members (at least 50 members).
(3) The number of the artendants are from 5 to 10 per course.

3 COUNTERPART PERSONNEL

The Mexican side confirmed to secure the counterpart personnel which is shown in
the Annex 8. General Director of Agriculture, SAGAR is responsible for arrangement

of counterpart personnel.

4 BUILDINGS AND FACILITIES FOR THE PROJECT

(1) Office space for the Japanese experts
The Mexican side agreed to provide office space and necessary facilities for the

Japanese Chief Adviser at the project site (CENEMA) and at the headquarter of
Bureau of Agriculture, SAGAR.
(2) The rehabilitation of infrastructure of CENEMA building
Mexican side agreed to arrange the facilities in. this year which is shown in the

-

Annex 9. -
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5 MACHINERY AND EQUIPMENT TO BE PROVIDED BY THE MEXICAN
SIDE

Both the Team and the Mexican side confirmed that Machinery and Equipment to be
provided by Mexican side as shown in the Annex 10 would be installed by Feb,
lOOO

- S

6 REQUEST FORMS FOR THE ASSIGNMENT OF JAPANESE LONG-TERM
EXPERTS AND THE PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT BY

THE JAPANESE SIDE

The Mexican side agreed to forward the relevant request forms, namely A-1 form
covering five (5) years assignment of Japanese Long-term Experts and A-4 form
cavering five (5) years the provision of machinery and equipment at its earliest.

The requested equipment list is shown in the Annex 11.

7 DISPATCH OF JAPANESE LONG-TERM EXPERTS AND TRAINING OF
COUNTERPART PERSONNEL IN JAPAN

(1) Dispatch of Japanese Experts
The Team imdicared to the Mexican side that a total of five (5) Japanese Long-

term Experts will arrive at Mexico in March, 1999.

(2) Training of Counterpart Personnel in Japan
The Team mentioned that the Japanese side would receive the Mexican personnel

connected with the Project for technical training in Japan during the technical
cooperation for the Project and indicated to the Mexican side that several seats
would be assigned for counterpart training in Japan for each Japanese fiscal year.

8 OTHER NECESSARY PERSONNEL

The Mexican side confirmed to secure the personnel as follows.
(1) Secretary(s)
(2) Driver(s)

9 TRAINING ROOMS

The Mexican side has requested to the Team to construct exclusive training rooms

for CENEMA by Japanese side until starting the training courses.
The Team understands the request, and eeCommends it to the Japanese authorities. 9’
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10 LIST OF ANNEX

it

ANNEX 1 -

10-

11 -

Project Design Matrix

Agricultural Machinery Test and Evaluation System
Organizarion Chart of CENEMA

Chain of Command

Budget of the Project

Personnel Matters

Facilities

Counterparts

Rehabilitation Drawings of Buildings (1) and (2)
Equipment Provided by Mexican Side

List of Requested Equipment to Japanese Side



11.ABBREVIATION

SAGAR:Secretaria de Agricultura, Ganaderia y Desarrollo Rural
(Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural
Development)

JICA:Agencia de cooperacién Internacional del Gobierno de
Japon
(Japan International Cooperation Agency)

SECOFI:Secretaria de Comercio y Fomento Industrial
(Secretariat of Commerce and Industrial Promotion)

INIFAP:Instituto Nacional de Investigaciones Forestales,
Agricolas y Pecuarias
(National Research Institute of Agriculture, Foresty and
Livestock) - '

DGA:Direccidén General de Agricultura
(Bureau of Agriculture)

CEVAMEX:Campo Experimental “Valle de México”
(Experimental Station “Valle de México” )

CENAPEMEA:Centro Nacional de Pruebas y Evaluacidn de Magquinaria vy
Equipo Agricola

(National Test and Evaluation Center of Agricultural
Machinery and Equipment)
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ANNEX 1

Project Design Matrix (PDM) of The Agricultural Machinery Test and Evaluation

Project

NARRATIVE SUMMARY

MEANS OF
"|VERIFICATION

OBJECTIVELY VERIFIABLE
INDICATORS

IMPORTANT
ASSUMPTIONS

OVERALL GOAL

The overall goal is that agricultural machinery
with appropriaie performance and salety for
small and middle {armers are developed and
extended.

1. increased number of sold of 1. manuiaclurer

certificated agricultural survey
machinery 2. questionnaire for
2.decreased number of claims | farmers

from farmers aboul machinery |3.manufacturer survey
3.Counting new machinery

registered

Ao continue the
cooperzlive plan for
farmers

PROJECT PURPOSE

The purpose of the Project is fostrengthen
evaluation test syslem through drafting of the
methods and standards of evaluation lests as
well as through the improvement of lechnigues
and knowledge forthe execution of evalualion
tests. )

1.test report
2.test report
13. project report

1. No.of manufacturérs which
took a license examination

2. No. of machinery which 100k a
license examination

3.No. of training course and
participant

A. lo smooth tesi duties of
CENAPEMEA

B. maintenance of
CENAPEMEA facilities

OuUTPUT

1. The types of machines to be dezlt withinthe
Project are selected on the reschts of
preliminary surveys,

2.Techniques for evaluation tests are improved.

3. Evaluation standards are drafted.

4 Experts for evaluation tests are fostered.

5, Evaluation test system is sirengthened.

1. project report

2. praject repart

3. project report

4. project report

5-1. survey for officials

5-2. survey for farmers

5-3, survey for
manufaciurers

1. 1st year's survey report

2. manual of how to tesl

3. No. of standardized machinery

4. No. of panicipénis in training
activity

5-1. publicity to admiinistrator
about test system

5-2. publicity to farmers about
standardization

5-3.publicity to manufacturers
about standardization

A.maintenance of
CENAPEMEA test
equi‘pmems

B.to express opinions of the
standardization nalional
commiftee

C.official publication of
standard and evalualion
procedure

ACTIVITIES

1.Surveys on the actual condition of the
production, marketing and adaption of
agricultural machinery, and selection of the
types of machinery lo be dealt with in the
Project.

1-1.Baseline survey

1-2.Selection of which machinery would be

lesied
1-3.Detailed survey for selected machinery

2 Improvement of techniques for evaluation tests
of agricuitural machinery.

2-1.Selection of how to test and test items

2-2.Improvement of test techniques

2-3.Improvement of hovw totest

2-4.Making a testing manual

3.Dratting evaluation standards for agricultural
machinery.

3-1.Examination of draft-of agricultural machinery
test standards ;

3-2.Examination of how to standardize the

machinery
3-3.Examination of how to notify the results

4 Fostering experts of evaluation tesis

4-1.Making study curriculums

4-2.Making teaching materials

4-3.Training -

4-4 Following up participants

5.intensitying the evaluation test system

5-1.Planning and implementation of seminars
concerned with evaluation system

5-2.Monitoring of tests results

INPUT

Japanese side
Dispalchof long-lerm experts
Chief Adviser
Coardinator
Evaluation test systems
Evaluation tests (in charge of performance)
Evaluation tests (in charge of durability)
Short-term experts
some experis/year
Provision of equipment -
Accepiance of counterpart training in Japan
some counterpart/Year

Mexican side
Position of Counterpart
Project Manager ( Director of CENEMA)
Counterpart for each field (2counterparts for each
: field)
Stafi necessary for the operation of the project
Offer land and facilities
Facilities
Offices
Local costs
Management / operation cost

A enough chance of study
for CENAPEMEA members
(experts, administrator, the
person in charge of
diffusion , manulacturers of
agricultural machinery eic.)

PRE-CONDITIONS

A, function CENAPEMEA |
and greal cooperation by
CENAPEMEA

B.confirmation of needs for
the project by
manufacturer

C.increasing the domestic
productian of agricultural
machinery

g
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ANNEX 2

Agricultural Machinery Test and Evaluation System

——Application

Y

Notification of test
implementation

SECOFI: National

Commitee of Standards

/\

\“\

D _

Publication
of Standards

—

Presentation of Results

CENAPEMEA, A.C.

Technical Commitee
(DGA AND CENAPEMEA)

Bureau of Agriculture ~—
P R N SRS

A

ertification of Results

~&—— Inscription of
tests.

~<€—— Consultin

j l
Approval

Supervision

Adviser

Supply ofRisults

Propousal of Standards and
Evaluation Methods

Training Courses

CENEMA

Publicalion, Diffusion to farmers.

\

FFarmers

JL

Notification
of Results

Machinery Manufaclurers

Farmers' Organizations




ANNEX 3
ORGANIZATION CHART OF CENEMA
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ANNEX 4

CHAIN OF COMMAND

SAGAR

INIFAP

CEVAMEX

(DDISCUSSION

BUREAU OF
AGRICULTURE,
SAGAR

i' @INDICATION

CENEMA GENERAL
COORDINATOR

(DINDICATION

CENEMA




ANNEX 5

BUDGET OF THE PROJECT

SAGAR
MAPPLICATION
GAPPROVAL
< ®INFORM
INIFAP < »| BUREAU OF
@DISCUSSION AGRICULTURE,
é SAGAR |
|
f ODREQUEST
(DDISTRIBUTION CENEMA GENERAL
COORD!NATOR
v ®PROCEDURE FOR EXECUTION (DREQUEST

CEVAMEX > CENEMA




ANNEX 6

PERSONNEL MATTERS

SAGAR

INIFAP

-

(DREQUEST FOR

(DAPPOINT DIRECTOR

OF CENEMA

DIRECTOR OF CENEMA

CEVAMEX

CENAPEMEA AND INIFAP

BUREAU OF
AGRICULTURE,
SAGAR

GENERAL DIRECTOR OF
AGRICULTURE

OF SAGAR APPOINT CENEMA.
GENERAL |
VCOOHDIN/\TOR

CENEMA GENERAL
COORDINATOR

CENEMA

DESIGNATE AND DISPATCH COUNTERPARTS
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ANNEX 7

FAGCILITIES

« Concerning maintenance,
budget of INIFAP be spent.

+ Concerning repair,

SAGAR as shown this Annex

INITFAP

DISCUSSION AND PROCEDURE
-~

-

B@APPROVAL

f

Yy

BUREAU OF

AGRICULTURE,
SAGAR

@APPLICATION
@APPLICATION

CENEMA GENERAL
COORDINATOR

T@APPLICATION

CEVAMEX

- (DAPPLICATION

- CENEMA

OMANAGEMENT




ANNEX 8
COUNTERPARTS

THOSTINSTITUTION
FORESTALES, AGRICOLAS Y PECUARIAS
(CAMPO COTAXTLA, VERACRUZ)

PABELLON, AGUASCALIENTES

CENEMA (VALLE DE MEXICO)

UNIVERSIDAD AUTONOMA CHAPINGO

UNIVERSIDAD DE GUANAJUATO (INSTITUTO
DE CIENCIAS AGRICOLAS)

UNIVERSIDAD AUTONOMA AGRARIA
ANTONIO NARRO

UNIVERSIDAD AUTONOMA DE TAMAULIPAS

UNIVERSIDAD AUTONOMA DE NUEVO LEON

UNIVERSIDAD AUTONOMA DEL ESTADO DE
MORELOS

COLEGIO DE POSTGRADUADOS. PROGRAMA
DE INGENIERIA AGRICOLA, CAMPUS SAN
LUIS POTOS!

UNIVERSIDAD NAGIONAL AUTONOMA DE
MEXICO

INSTITUTO NACIONAL DE INVESTIGAGIONES

s SUB:JEC:I'V: P

TEST AND EVALUATION OF TiLLAGE ™
EQUIPMENT

TEST AND EVALUATION OF AGRICULTURAL
EQUIPMENT

TEST AND EVALUATION OF COMBINE HARVESTERS,

F’OST~HARVES_TERS EQUIPMENT, PRECISION
SEEDERS AND TRANSPLANTERS

TEST AND EVALUATION OF TRACTORS AND
TILLAGE IMPLEMENTS
TEST AND EVALUATION OF iIRRIGATION

EQUIPMENT, SPRAYEAS AND FERTILIZER

TEST AND EVALUATION OF IRRIGATION
EQUIPMENT, SPRAYEAS AND FERTILIZER

TEST AND EVALUATION OF IRRIGATION
EQUIPMENT, SPRAYEAS AND FERTILIZER

TEST AND EVALUATION OF TILLAGE EQUIPMENT,
SEEDERS AND FERTILIZERS

TEST AND EVALUATION OF IRRIG/\TIC')N SYSTEM,
SEEDERS, FERTILIZER AND TRANSPLANTERS

|ORTSANTOS G. cAMPOS MAGARA |

OR. MARTIN CADENA ZAPATA
DR. SERGIO M. JACOME MALDONADO

DR. IGNACIC AREVALO MENDEZ
M.C. ARTURQO CRUZ VAZQUEZ

DR. RAMON JIMENEZ REGALADO
M.C. ADRIAN ARAGON RAMIREZ
M.C. MIGUEL ALBARRAN MILLAN

ING. JOSE G. GAYTAN RUELAS

ING. ADRIAN FLORES
ING. EFRAIN CALDERON

ING. TOMAS GAYTAN MUNIZ
M.C. BLANCA ELIZABETH DE LA PENA
ING. JUAN J. DE VALLE TREVIRO

ING. JORGE LUIS ALVAREZ CHAVEZ
ING. ANTONIO CONTRERAS MONTES DE O,
ING. PEDRO ORIA RAMOS

ING. JESUS M. VAZQUEZ SANCHEZ
ING. GREGORIO BAHENA DELGADO

TEC. CARLOS HUERTA BARRETO

ING. JOSE MARTIN MONTQYA CLETO

ING. CARLOS GOMEZ GARCIA
ING. CARLOS DEOQLARTE MARTINEZ
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ANNEX 2 Rehabilitation Drawing of Building (2)
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- ANNEX 10-1

EQUIPMENT PROVIDED BY MEXICAN SIDE.
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24.
25.
26,

. Tachometer .

Chronometer.
Noise indicator.

. 2 Ton. portable scale.
. Ammeter.

Voltmeter.

. Circuit tester or multimeter.
. Battery charger.
. 2 To 5 ton. hydraulic jack.

. Air compressor.
. Electric driller.

. Electric welding.
. Vernier.,

.50 and 100 m measuring tape.

. Cutter.

. Press.

. Manual cart.

. 50 and 100 kg base scale.
. Test plows.

. Test tractor.

. Hp tractor.

. Calculators.

. Test pumps.
Sprinkler.
Sower-fertilizer.
Graduate.

N



ANNEX 10-2

27. Cylinder guide.

28. Disk guide.

29. Trays.

30. 0 to 150 mm micrometer set.

31. Hammers. '

32. Spare washing tubes.

33. Oilers. .

34. Metal hardness indicator.

35. High speed video camera.

36. Slider projector.

37. Microbus.

38. Charging cell.

39. kw electric dynamometer..

40. Test lab for internal combustion engines (dynamometric brakes).

41. Diesel lab (injectors and injection pumps tests).

42. Hydraulic and pneumatics lab (hydraulic and pneumatic elements and parts test).
43. Electricity and tension lab (60 channel muitipoint unit to record data, alternators, starters and distributors

46.Computer lab.
47. Technical drawings room.

test).
44, Technical diagnosis lab (compression gage and severai equipment).
45 \aterial lab (universal machine, muffle, durometer).

~Z

48. Traction dynamometer to determine tensile strength of the tractor's tools and tractional characteristics.
50. Devise to carry out tests on the-agricultural machines hydraulic systems).
51. Devise to measure fuel consumption in the field.

\ 48. Dynamometer for the tractor’s power take-off test.

=



ANNEX 11-1.- LIST OF REQUESTED EQUIPMENT TO JAPANESE SIDE

NUMBER

(1

NAME DESCRIPTION QUANTITY USE
1.-EQUIPMENT FOR TRAINING

1 [DIGITAL VIDEOCAMERA AND AGCESSORIES 1
2 |VIDEO PLAYER 1
3 |ViIDEO SCREEN 3
4 |OVERHEAD PROYECTOR 1
5 |SLIDE PROYECTOR AND SREEN 1
6 |PHOTOCOPY MACHINE 1
7 |PORTABLE TOOL SET 3
8 |FAX MACHINE 1
9 [MICROBUS 25 PASSANGERS 1
10 [COMPUTER PENTIUM 1}, 330 MHZ 6
11 |PRINTER LASSER 2
12 |PRINTER, B2 SIZE COLOR INK INYECCTION 1

713 |DIRECTIONAL BOX 3
14 |VEWICLE 7.8 PASSANGERS 1
15 |NOBREAK . . - 5
16 |SCALE OR BALANCE FOR VEHICLES 5 TON. 1 SET
17 |PORTABLE FUEL CONSUMPTION METER 1
13 |waLL CLOCK 2

2.- MULTIPURPOSE EQUIPMENT FOR TESTING AND EVALUATION

19 |NON CONTACT AND PULSE TACHOMETER i 2 OF EACH
20 |HUSTLER'S TYPE TACHOMETER 3
21 |PENETROMETER KiT 2
22 |PORTABLE SCALE OR BALANCE 2 TON. 4
23 |DATALOGGER 12 CHANNELS 3
24 |DYNAMOMETRIC AND TORQUE LOAD CELLS 0.1,0.5, 1,3 TON 1 OF EACH
25 |ANALOGIC-DIGITAL CONVERTER 100 A 5000 HZ. 1
26 |INDICATOR FOR LOAD CELL DIGITAL 3
27 |DATALOGGER 4 CHANNELS . 1
28 |STRAIN GAUGES SOFTWARE KIT, GPI 1
29 _ |[TERMOCOUPLE AMPLIFIER 12 CHANNELS ;

T30 [STRAIN GAUGE AMPLIFIER 12 CHANNELS 1
31 |STRAIN GAUGES KITS 3
32 |TERMOMETER 100 DEGREES 3

"33 |WET AND DRY BULB TERMOMETER 2

~ 34 {DAROMETER \
35 |TEMPERATURE SENSORS TERMOPAR 12 CHANNELS 2
36 [HIDRAULIC JACK 15,5 TON. 2

)
AN
Y
AY
1




ANNEX 11-2
NUMBER| | NAME DESCRIPTION QUANTITY USE
37 VOLTIMETER AC., D.C. 1 OF EACH
38 MULTIMETER TESTER 2
33 BATTERY CHARGER QUICK CHARGE 1
40 UNIVERSAL RULES 0.3,0.5, 1, 2 METRES 2 OF EACH
41 "V' BLOCK, REFERENCE TABLE AND ACCESSORIES 1 PRESICION DRAWING ON METALS
42 STANDARD PRESSURE METER ) 50, 100, 200 KG/CM2 2 OF EACH CALIDRATION INSTRUMENTS
" 43 |STEAM CLEANER i PARTS WASHING
44 ELECTRIC CHAIN LIFTER 5,2 TONS 1 OF EACH
45 PORTABLE TERMOCOUPRLES a
48 TOOLS AND ACCESQRIES 1 SET METAL MECHANIC TOOLS AND ACCESORIES
47 ELECTRIC WELDER 110, 220 VOLTS 1 8ET
48 OXI-ACETILENE SET 1 SET
49 VERNIER SET 3 OF EACH
50 MICROMETER SET i
51 GAUGE INDICATOR WATH MAGNETIC BASE 1 5ET
" 752 [COLUMNE ORILL 0A 34" 1
53 METRIC TAPE . |20m., 50m.,100m. 3 OF EACH
54 FLEXOMETRE TAPE Sm, 3
55 PITCH GAUGE 3 PITHC MEASUREMENT
56 UMIVERSAL GAUGE 3 CLEARANCE MEASUREMENT
57 __ |PRESITION SQUARE 1SET
- UNIVERSAL DRAWING RULES 1SET
759 |MANUALTOOLS 1 SET
B0 MANUAL TROLEY 2 SPARES TRANSPORTATION
51_ } DINAMOMETER 15 HP, 1 TRESHERS AND SEEOERS POWER MEASUREMENT
" 62 |SCALE OR BALANCE 10, 50, 100 KG, 2 OF EACH  |SAMPLES MEASUREMENT
63 PORTABLE GENERATOR 1 A2 KW, 110, 220 VOLTS 2
64 ROCKWELL HARDNESS METER i
65 VICKERS HARDNESS METER i
66 METALOGRAPHY MICROCQOSPER i MATERIALS INSPECCTION
67 SPARK ANALYSER 1
68 . |PORTABLE COMPUTER 1
69 {COMPUTER INTERFACE 4 DATA ANALYSING AND PROCCESING
3.-EQUIPMENT FOR TESTING SEEDERS AND FERTILIZERS
70 DISC SCALE OR BALANCE 1.5, 10 KG. 20F EACH  [SAMPLES MEASUREMENT
71 MOTOR WITH SPEED REDUCER BOX 1 CONTINUDS OPERATION
72 IGRADE 40 A 20 GRID 1 SET SAMPLE ANALYSING
73 PRECISION DISC SCALE OR BALANCE 100 GR. 1 UNIT SAMPLES STUDY

A




ANNEX 11-3

NUMBER NAME DESCRIPTION QUANTITY USE
4.-EQUIPMENT FOR TESTING TILLAGE MACHINERY
774 |DEPTH AND WIDTH METER 3 UNITS
75 AGGREGATE SIZE METER 2
76 |TORQUE METER 3 UNITS
77 SOIL TESTER 10 CANS
78 PORTABLE DATA RECORDER 6 CHANELS 2 UNITS OPERATION EFFIECIENCY MEASUREMENT
5-EQUIPMENT FOR TESTING PUMPS AND SPRAYERS
79 ELECTROMAGNETIC FLOWMETER 10, 5 LT/MIN 1 QF EACH
80 PRECISION METER WITH RESISTENCE LINE 50, 100 KG. 2 OF EACH FORCE AND POWER MEASUREMENT
781 [BOURDON PRESSURE METER 50, 100 KG 2 OF EACH
82 VACUM PRESSURE METER 3 KG/CM2 2 UNITS POWER MEASUREMENT
83 FLOATING FLOW-METER 2 UNITS
64 HIGH PRESSURE MANUAL PUMP 1 PUIPING EQUIPEMENT PREASURE RESISTANCE MEASUREMENT
85 TRACKS FOR PUMP INSTALATION 30 A 40 TRACKS
6.- TILLAGE EQUIPMENT
86 AXLE POWER METERING SET FOR TILLAGE EQUIPMENT 1
7.-DISMANTLING INSPECTION EQUIPMENT
87 IMPACT WRENCHES 18ET FOR MACHINERY DESMANTLING
84 TORQUE WRECH 600, 1300, 2600 KG. CM 1 OF EACH
785 [MICRO STAND 1
7790 |RUGOSITY ELECTRICAL METER 1 TESTING FINISHING QUALITY
91 HARDNESS TESTING TOOL 1 SET MEASURING METAL HARDNESS
'92 METAL POLISHER 1 POLISHING SAMPLES
93 WASHING TANK

8.- OTHERS

REMARK: THIS LIST SHALL BE CONSIDERED BY JAPANESE SIDE




ANNEX 11-4

PROVIDED MACHINERY AND EQUIPMENT BY JAPAN

SAGAR

INIFAP -

AGREEMENT

* The right to own property of provided machinery and

equipment belongs to SAGAR

*+ Bureau of Agriculture, SAGAR follows the procedure for

taking provided machinery and equipment by entering
spending budget of Bureau of Agriculture, SAGAR

CEVAMEX

BUREAU OF
AGRICULTURE,
SAGAR

CENEMA GENERAL
COORDINATOR

CENEMA

N
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5. MHAEREE - IZyv (X BX)

WORK MINUTES REFERRING TO

THE AGRICULTURAL MACHINERY TEST AND EVALUATION PROJECT IN

1.

1Y)

3)

4)

1)

2)

MEXICO.

With respect to the organization of the Project “National Standardization Center for
Agricultural Machinery” (CENEMA). '

The physical location of the CENEMA will be at the “Valle de México Experimental
Station” (CEVAMEX), of the National Institute for Agriculture, Forestry and Livestock
Research (INIFAP). However, the CENEMA and the CEVAMEX are two different
dependencies within the Secretariat of Agriculture, Livestock and Rural Development
(SAGAR).

Concretely, the organizational form of the CENEMA will be the following: the Project of
the CENEMA will be under the responsibility of the Bureau of Agriculture (DGA),
therefore it will basically be coordinated by the DGA through the General Coordinator, who
will be appointed for that end.

The DGA will implement the Project counting on the cooperation of the INIFAP.

The Japanese side requested to the Mexican Government to authonize officially the legal
position of the CENEMA within the organizational structure of the SAGAR.

The Chief of the CEVAMEX will not be able to perform, simultaneously, the post of the
Chief of the CENEMA. '

Relationship among the DGA, CENEMA, INIFAP and CEVAMEX.

According to the annexes, the command system is verified in what concerns with the
CENEMA Project. ’

Command System ( Instructions Route) (Annex 1).

The DGA will give indications to the CENEMA through the General Coordinator,
appointed from its personnel, according to the Collaboration Bases signed with the
INIFAP.

Budget Request and its Execution. (Annex 2).

The CENEMA will elaborate the budget request and will transmit it to the DGA through
the General Coordinator. The DGA will agree the matter with the INIFAP and thereafter
submit the request to the General Direction of Organization, Planning, and Budget
(DGPOP) of the SAGAR to negotiate it with the Ministry of Finances (SHCP). The
DGPOP will give the answer, from the SHCP, to the INIFAP, through the DGA and the
INIFAP will distribute the budget to the CENEMA through the CEVAMEX.

e /% 29



3) .

4)

5)

1)

2)

Assignment of personnel (Annex 3).
The General Coordinator of the CENEMA will be nominated by the DGA.

The Chief of the CENEMA will be appointed by the INIFAP in accordance with the
request of the DGA.

The counterpart personnel of the Project of the CENEMA will be nominated by the
member institutions of the National Tests and Evaluation Center of Agricultural
Machinery and Equipment (CENAPEMEA).

Maintenance and Control of the CENEMA facilities (Annex 4).

The costs for the maintenance of the CENEMA will be covered with the budget of the

INIFAP.

If any rehabilitation is necessary after the start of the Project, the CENEMA will propose
the budget request to the Central Offices of the INIFAP throughout CEVAMEX. Upon
receiving it, the INIFAP will discuss the matter with the DGA and will concert to the
execution of the assigned budget.

Equipment and Machinery (Annex 5).

The property rights of the donated equipment will belong to the SAGAR through the
DGA. The DGA will negotiate the necessary budget in order to carry out the procedures
to receive the equipment and to maintain it in working conditions.

Functions of the DGA and the INIFAP for the implementation of the Project.

The DGA will assume the responsibility for the implementation and administration of
the Project. The INIFAP, as an institution that collaborates with the Project, will provide
the CENEMA with the land and will be in charge of the administration, maintenance and
control of the facilities, the procedures for the execution of the budget, and the
assignment of the counterpart personnel, with the member institutions of the
CENAPEMEA.

Assignment of counterparts and administrative personnel.

The DGA will assure the appropriate counterparts, in accordance with the Agreed Minutes
between the Study Implementation Team, as the Japanese side, and the DGA, as the
Mexican side, on September 9, 1998 (Annex 6).

The DGA will designate the hecessary permanent personnel for the activities of the

(/Z/L % NA
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3

4)

2)

CENEMA so that this Center will be lasting, even after the conclusion of the period of
cooperation to the Project.

In addition to the counterparts that were agreed to within the Minutes of September 9,
1998, the participation of other technicians will be assured, such as counterpart personnel,
who will be nominated in coordination with the CENAPEMEA. At least, one technician

for each of the mentioned areas below:

- Evaluation Tests Performance.
- Evaluation Tests Durability.

The necessary personnel for the activities of the Project will be assigned, such as driver,
assistants, secretaries, etc.

Assurance of the budget for 1999 by the Mexican side.

The Mexican side will assure the necessary funds for the rehabilitation of the facilities at
the CEVAMEZX that will harbor the CENEMA, within the 1999 fiscal year budget, and

‘will finish the rehabilitation in the month of February of 1999.

The Mexican side will assure the necessary funds for the implementation of the Project,
within the 1999 fiscal year budget.

Done in duplicate in English and Spanish languages, each text is equally authentic. In case of any
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

P (/W%u///@/(

December 14, 1998

MR. SHIGERU YAGI MR. JOSE LUIS PLAZA SANCHEZ
Team Leader General Director of Agriculture '
Japanese Study Team Secretariat of Agriculture, Livestock and
Japan International Cooperation Agency Rural Development

Japan United Mexican States

WITNESS

Sl )

MR. RODRIGO-AVELDANO SALAZAR
General Director of the Agriculture Division
National Institute for Agriculture, Livestock, and
Forestry Research




ANNEX 1

COMMAND SYSTEM (INSTRUCTIONS TOUTE)
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ANNEX 3 dﬁ
~ ASSIGNMENT OF PERSONNEL SAGAR o
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OREQUEST FOR SAGAR
DIRECTOR OF CENEMA |
@APPOINT DIRECTOR -’
OF CENEMA GENERAL DIRECTOR OF
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ANNEX 4

CENEMA FACILITIES MAINTENANCE

INIFAP

SAGAR

+Concerning maintenance,

budget of INIFAP will be spent

«Concerning repair, as shown
in this Annex

- DISCUSSION AND PROCEDURE

P

>
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@APPLICATION
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BUREAU OF
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ANNEX 5 |
EQUIPMENT AND MACHINERY

SAGAR

INIFAP g

AGREEMENT

*The right to own property of provided machinery
and equipment belongs to SAGAR

*Bureau of Agriculture, SAGAR follows the procedure for
taking provided machinery and equipment by entering
spending budget of Bureau of Agriculture, SAGAR

CEVAMEX

BUREAUOF
AGRICULTURE,
SAGAR

CENEMA GENERAL
COORDINATOR

CENEMA

. AN



Organization Chv_art of the CENEMA

Cenema Council

General Director
of Agriculture

Jose Luis Plaza S.
Shigeru Yagi

General Coordinator

Marco A. Caballero.
Japanese
Coordinator

Chief of CENEMA
Ramén Jiménez R.
Chief Adviser
Shigeru Yagi
Chief of CEVAMEX
Ramén M. Rios Ibarra
[
|
Budget ‘ iAccounting l (Mainlenance
[

H

Training

Raul Almilgor Ferret
Ever Villalobos Acosta

Evaluation Procedures
Adrian Aragdn Ramirez
Ken Kobayashi
Tateo ito

Normalization
Ignacio Arévalo Méndez
Japanese Expert
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>
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MINUTA DE TRABAJO REFERENTE AL PROYECTO DE PRUEBAS Y

1)

2)

3)

4)

1

2)

EVALUACION DE MAQUINARIA AGRICOLA EN MEXICO

Respecto de la organizacién del Proyecto “Centro Nacional de Estandarizacién de
Maquinaria Agricola” (CENEMA).

La ubicacidn fisica del CENEMA sera en terrenos del Campo Experimental del Valle de
Mexico (CEVAMEX), del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agricolas y
Pecuanias (INIFAP). Sin embargo, CENEMA y CEVAMEX son dos dependencias
diferentes dentro de la Secretaria de Agricultura, Ganaderia y Desarrollo Rural (SAGAR)

Concretamente, la forma organizativa del CENEMA serd la siguiente: el proyecto del
CENEMA estard bajo la responsabilidad de la Direccién General de Agricultura (DGA),
por lo que basicamente serd coordinado por la DGA a través del Coordinador General que
se nombre para este fin.

La Direccion General de Agricultura implementard el proyecto con la cooperacién del
INIFAP.

La parte japonesa solicité al Gobiemno Mexicano la autorizacién oficial de la posicién
legal del CENEMA dentro de la estructura orgénica de la SAGAR

El Jefe del CEVAMEX no podrd desempefiar, simultineamente, el cargo de Jefe del
CENEMA.

Relacion entre la DGA, CENEMA, INIFAP y CEVAMEX.

Conforme al diagrama anexo, se constata el sistema de mando en lo que al proyecto del
CENEMA se refiere.

Sistema de Mando (Ruta de Instrucciones) (Anexo 1).

La Direccién General de Agricultura dard indicaciones al CENEMA a través del
Coordinador General nombrado entre su personal, de acuerdo a las Bases de Colaboracién
firmadas con el INIFAP.

Solicitud de Presupuesto y Ejecucion del mismo (Anexo 2).

El CENEMA elaborard la solicitud presupuestal y la hard del conocimiento de la
Direccion General de Agricultura a través del Coordinador General. La Direccién General
de Agricultura analizara, conjuntamente con el INIFAP, el Programa Operativo Anual y el
presupuesto, para posteriormente hacer llegar la peticién a la Direccién General de
Programacién, Organizacion y Presupuesto (DGPOP), de la SAGAR para su tramite ante
la SHCP. La DGPOP transmitird la respuesta de la SHCP al INIFAP, a través de la
Direccion General de Agricultura, y el Instituto distribuiréd el presupuesto al CENEMA por

pe [t



3)

4)

5)

1)

conducto del CEVAMEX.

Asignacion del personal (Anexo 3).

El Coordinador General del CENEMA serd designado por la Direccién General de
Agricultura.

El Jefe del CENEMA serd nombrado por el INIFAP conforme a la solicitud de la
Direcciéon General de Agricultura.

El personal de contraparte del proyecto del CENEMA, sera designado por las instituciones
integrantes del Centro Nacional de Pruebas y Evaluacién de Maquinana y Equipo
Agricola (CENAPEMEA).

Mantenimiento y control de las instalaciones de]l CENEMA (Anexo 4).

Los costos para el mantenimiento de]l CENEMA serdn cubiertos con presupuesto del
INIFAP.

De ser necesaria cualquier rehabilitacion después del inicio del Proyecto, el CENEMA
realizara la solicitud presupuestal ante las Oficinas Centrales del INIFAP a través del
CEVAMEZX. Al recibir la misma, el INIFAP discutird el asunto con la Direccién General
de Agricultura y concertard la ejecucién del presupuesto asignado.

Equipo y Maquinaria (Anexo 5).
El derecho de la propiedad sobre los equipos donados pertenecera a la SAGAR mediante
]a Direccion General de Agricultura. Para el mantenimiento de €stos, y los procedimientos

que se requieren para su recepcion, la Direccion General de Agricultura gestionara los
presupuestos Necesarios.

Funciones de la Direccién General de Agricultura y el INIFAP para la realizacién del

Proyecto.

La Direccion General de Agricultura asumird las responsabilidades para la
implementacién y administracion del Proyecto. El INIFAP, como institucién gue colabora
para el Proyecto, se encargard de: i) el otorgamiento del terreno, 11) administracidn,
mantenimiento y control de las instalaciones, iii) trdmites para la ejecucion del
presupuesto, y 1v) asignacién del personal de contraparte, ya que es una institucion
miembro del CENAPEMEA.

Asignacion de contrapartes y personal administrativo.
La Direccién General de Agricultura asegurard las contrapartes apropiadas, conforme a la

Minuta acordada entre la Misién'de Implementacion del Estudio, como parte japonesa, y .
la Direccion General de Agricultura, como parte mexicana, del 9 de septiembre de 1998

)
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2)

3)

4

(de acuerdo con el Anexo 6).

La Direccién General de Agricultwra designara el personal permanente necesario para las
actividades del CENEMA para que este Centro sea perdurable, atn después de la
conclusién del periodo de la cooperacién al Proyecto.

Ademsés de las contrapartes que fueron acordadas dentro de la Minuta del dia 9 de
septiembre, se asegurara la participacién de otros técnicos como personal de contraparte y
que seran designados en coordinacién con el CENAPEMEA.

Por lo menos, un técnico para cada una de las dreas mencionadas a continuacién:

- Pruebas de evaluacion de funcionamiento.
- Pruebas de evaluacion de durabilidad.

Se asignard el personal necesario para las actwldades del Proyecto como chofer,
ayudantes, secretarias, etc.

Aseguramiento del presupuesto de 1999 por la parte mexicana.
1) La parte mexicana asegurara el presupuesto necesario para la rehabilitacién de las
instalaciones del CEVAMEX que albergaran al CENEMA, dentro del presupuesto del afio

fiscal 1999, y culminard la rehabilitacién en el mes de febrero de 1999.

2) La parte mexicana asegurara el presupuesto necesario para la implementacién del

Proyecto, dentro del presupuesto del afio fiscal 1999.

Hecho en duplicado en Inglés y en Espariol, cada texto es igualmiente auténtico. En caso de
cualqmer divergencia en la interpretacién prevalecer4 el texto en Inglés.

I//a/f

N A f

SR. SHIGERU YAGI SR, JOSE/LUIS PLAZA SANCHEZ
Jefe de 1a Misién de Estudio de Corto Plazo Director General de Agricultura
Agencia de Cooperacién Internacional del Japén  Secretaria de Agricultura, Ganaderia y
' Japén * Desarrollo Rural

Estados Unidos Mexicanos

TESTIGO

//Ma)

RIGO-AVELDANO SALAZAR
D rector General de la Divisién Agricola
el Ifstituto Nacional de Investigaciones Forestales




ANEXO 1
RUTA DE INSTRUCCIONES
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ANEXO 2

PRESUPUESTO DEL PROYECTO

NEGOW SHCP

DGPOP, SAGAR
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ANEXO 3

ASIGNACION DE CONTRAPARTES

INIFAP

@NOMBRAMIENTO DEL
JEFE DEL CENEMA

CEVAMEX

SAGAR
DIRECCION
~OSOLICITUD DE GENERAL DE
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\ GENERAL DEL CENEMA
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—————————— »! CENEMA
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ANEXO 4
MANTENIMIENTO DEL CENEMA

@APROBACION
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INIFAP
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SAGAR

ACUERDO Y PROCEDIMIENTO
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CEVAMEX
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‘Referente al presupuesto de
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INIFAP
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muestra este anexo
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ANEXO 5
MAQUINARIA Y EQUIPO APORTADO POR JAPON
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SAGAR

INIFAP

ACUERDO

+El derecho de propiedad, de la maquinaria y

Equipo aportado, pertenece a SAGAR

*La direccidén General de Agricultura, SAGAR realizara

los tramites de aduanade la maquinaria y equipo aportado,
utilizando su presupuesto propio.
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Qrganigrama del CENEMA

Consefo del CENEMA |

I

Jefe dal CENEMA
Ramén Jiménez R.
Asesor en Jefe
Shigeru Yagl

Jefe del CEVAMEX
Ramon M. Rlos Ibarra
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8. XFLIBERERBEL INFAP LOAXRTOL o MMCBT 3IBE

BASES DE |COLABORACION)QUE SUSCRIBEN POR UNA PARTE, LA DIRECCION
GENERAL DE AGRICULTURA, REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR SU TITULAR

EL C. ING. JOSE LUIS PLAZA SANCHEZ, Y POR LA OTRA EL INSTITUTO
NACIONAL DE INVESTIGACIONES FORESTALES, AGRICOLAS Y PECUARIAS,
REPRESENTADO POR SU DIRECTOR EN JEFE EL C. JORGE KONDQ LOPEZ,
PARTES A QUIENES EN LO SUCESIVO SE LES DENOMINARA COMO “LA DGA™ Y
“EL INIFAP", RESPECTIVAMENTE, AMBAS UNIDADES ADMINISTRATIVAS
DEPENDIENTES DE LA SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADERIA Y
DESARROLLO RURAL, CON O0BJETO DE CONJUNTAR ESFUERZOS Y
RECURSOS PARA DESARROLLAR LAS PROPUESTAS DE NORMAS Y.METODOS
DE PRUEBAS PARA LA EVALUACION DE MAQUINARIA AGRICOLA QUE SE
COMERCIALIZA EN EL PAIS, AL TENOR DE LOS ANTECEDENTES,
DECLARACIONES Y CLAUSULAS, SIGUIENTES :

ANTECEDENTES

La SAGAR a traves ce la Direccidn General de Agricultura y gl INIFAP han interactuado
para la conformacian de un_Sistema_Necional de Nomglizecidn v Evaluagion de la
Maquinaria Agricola que se comercializa en Méxica. Coma resuitada de lo anteror sa
ha ccnformada el Centro Nacionzl de Pruebas y Evaluzcian de Mzquinara v Eguipo
Agricela, A.C., integrado por 9 sedes ccn instituciones de investigacion v ensefdanza en
el area de maguinana &sgricala en el pais, ademas de CANACINTRA seccion de
maguinaria agricala, la AMIA, [a CNC v la CNPR.

Ante la necesidad de integrar ios prayecios de normas y procedimientas de pruebas la
SAGAR a traves de (@ Direccion General de Agricultura, solicitd a la- Agencia
Internacicnal del Japon un prayecto de Transierencia de Tecnologia de metadologias
de normalizacian, aveluacién y cermificacidn de maguinana y equico agricsla.

El INIFAP cuenta con un Pragrema Nacicnal de Mecanizacion can investigadores con
experiencia y farmacién en matena de Evaluacion de Maquinaria y Equina Agricala, fue
sclicitada su participacion en as reunicnes preliminares de sstructuracién del proyecto
denominado “Centro Nacional de Estandarizzcidn de Maquinaria Agricala”.

‘Comio resultada de fo antericr se prapanen las presentes Bases de Caolaboracian antre

la Oiraccion General de Agricuitura y =l Instituto Nacional de Invesiigaciones Faresizles.

Agricclas y Pecuanas, dentra del provecio dencminada Centro Nacicnal de

Estandarizacién de Maquinaria Agricola a ser signado antre JICA y la Qireccian General
\ de Aagricultura.

— 100 —



DECLARACIONES
. "LA DGA":

a) Que la Secretaria de Agricultura, Ganaderia y Desarrolla Rural es una dependencia
del Ejecutivo Federal de canformidad con el Articulo 28 de la Ley Organica de la
Administracidn Publica Federal, con las atriouciones que le conflera el Articulo 35 de
[a citada Lay.

b) Que de conformidad con el Ariculo 3 del Reglamento Interior de la Secretaria de
Agricuttura, Ganaderia y Desarrallo Rural, es una Unidad Administrativa de 12 prepia
Dependercia can las atribuciones que le canflere el Articulo 13, fracciones |, Il y VI
del misma ordenamiento, teniendo antre sus objetivos proponer politicas de fomento
para la conduccién del desarollo agricola nacional; participar en la formulacian,
instrumentacion, seguimiento y evaluacion del Programa Sectorial, del Programa
Agricola Nacional y de los orogramas generales y especiales, en lo relaiivo 2l
desarrollo agricala; elaborar antegroyectos de normas oficiales mexicanas y nommas
mexicanas en materia agricola, y anayar técnicamente 2 los organismos nacionales
de normalizacian.

c) Que 2n los términos del Articulo 11 Fracciones IV, VI y Xl, del Reglamenta interior de
la Secr=taria de Agricultura, Ganaderia v Desarrollo Rural, 2l Titular de [a Diraccién
General de Agricuitura tiene facultades oara suscribir el gresente instrumento.

d) Que sefala como damicilio legal, el ubicado en Lope de Vega namero 125 Colonia
Chapultepec Marales, C.P. 11570, Meéxica, O.F.

L. "L INIFAP™:

a) Que la Secretaria de Agricultura, Ganaderia y Desarollo Rural es una Dependencia
del Ejecutivo Federal de conformidad can el Articulo 26 de la Lay Organica de la
Adminisiracion Publica Federal, can las atribuciones que le confiere el Articulo 35 de
la citada Lay.

b) Que de canformidad con el Articula 39, fraccidn |y 37 del Reglamento Interior dela
Secrataria de Agricultura, Ganaderia y Desarrollo Rural, es un Organo Administrativo
Desconcantrado de 2sta QOependencia, denominado [nsttuto Nacicnal de
investigacicnes Farestales, Aaricolas y Pecuaras vy tiene entre sus objetives la
generacion, validacién, gramocion y adaptacion de conocimientos de tecnolcgia
agrocecuana y iorestal; asi como, progoner, garticipar y establecer la coordinacion
de acciones con instituciones cublicas, grivadas, organismos de normalizacion y
asisiencia técnica para la validacidn y transterencia de tecnalogias agricola, pecuaria
v iorastal necesarzs, 2 fin de aumentar la procuccion foresial y agropecuada del
oais, buscando lz utilizacidn vy conservacion  racional del medio ambiente,
censiderando las intereses, los * 2quermientos v las condiciones sociceconomicas de
los oreducicres.

\
Ny .
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de insumcs, Pramaviendo SU UEMSISICIILIG, SO mawit [ wwtpamas . — e e e
productares, con el fin de mejorar la produccion y la calidad de los productos
agricolas, pecuarios y forestales, asi como coordinarse con instituciones pablicas y

privadas oara gl desarrollo de programas y prayectos agropecuarios vy forestales.

d) Que =n los téminos del Articulo 36, Fraccion V 2n relacién can el 37 Fracciones Vi,
VI, IX, XIV y XVII, del Reglamento Interior de la Secretaria de Agricuttura, Ganaderia
v Desarrcllo Rural, el Titular del INIFAP tene facultades para suscrbir el presente

instrumenta.

e) Que senazla como domicilio legal, el de Serapiac Renddn Na. 83, Cal. San Rafael,
Delegacion Cuauhtémoc, C.P. 06470; Méxica, D.F.

En virud de lo anterior v con fundamento en los Articulos 26 de la Constitucion Politica
de los Estados Unidos Mexicanas; 17, 25 vy 35, de la Lay Organica de la Administracian
Publica Federzl; 37, 38, 38 vy 40 de la Ley de Planeacion: 1, 3, 4, 10, 11, fraccianes [V,
VIy IX, 13, iraccianes |, Il y VI, y 35, fraccian |1, 36, fraccion V vy 37, fracciones V, VI, VI,
VI X, XIV y XV del Reglamento Intenor de |a Secretariz de Agricultura, Ganaderia v
Desarrollo Rural, las partes czlebran las presentes bases de colaboracxon gl tenar de

las siguientes:

CLAUSULAS

PRIMERA.- Objeto. Es objeto de las gresentes 8ases de Colabaracion que la “DGA" y
"EL INIFAP", conjunten esiuerzes oara cesarrollar las oropuestas de normas v métedos
de prueba para la evaluacicn de maquinaria agricola que se camercializa en el gais, las
cuales deberan asiar equilinradas 2n tenencios y cbligaciones para ambas gartes.

SEGUNDA.- Instrumentos operatives. Ambas partes canvienen que parz &l desaroile
de proyecics 2specificos, se suscripiran anexas técnicos de ejecucion que describirdn
con toda precision, las actividades a desarollar, presupuesto, definicidn de fuentes de
financiamiento, perscnal involucrado, instalaciones v equipos a utilizar, calendario,
costos, vigencia, caracterisiicas, procedimientos y ambiics de operacion, parz
determinar con exacttud los fines vy alcances de cada unc de dichos anexas t&cnicas
de ejecucion, los gue seran ccnsiderados comao insirumentas ogerativas de las
presentes Bases de Calatcracicn, una vez signades cor los renresentantes técnicas de

las pares..

TERCERA.- "LA DGA" se ccmipremeta a:

. Gestionar, transienr vy vigiiar l apiicacion de los racursos financieros cara la
\ administracian y cperacian del Canuo Nacional de Estandarizzcion de Maguinaria

- 77
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Agricola (CENEMA), can base en [a presupuestacion que para cada afio fiscal
elabare 2! INIFAP. ‘ ‘ : .

Raalizar los trémites para liverar de la aduana los equipas donadaos por JICA, cuya
propiedad sera de la SAGAR. '

Participar en e Comité2 de Coordinacian Canjunto del Centro Nacional de
Estandarizacion de Maquinara Agricala, ccupanda la Vicepresidencia. -

. Designar a un Coordinadar General en Oficinas Centrales, con la finalidad de evaluar
y dar seguimiento al funcionamiento del Centra Nacianal de Estandarizacian de
_Magquinara Agricala (CENEMA), detectando pasibles anomalias y propanienda
alternativas de solucian.

. Realizar la gestion amte la Direccion General de Narmas para que el Subcomite 38
(Tractores y Magquinada) del Comité Mekicano I1SO de SECOFI, que preside
actualmente el Instituto Mexicana de Tecnologia del Agua de la SEMARNAP, sea
cresidido por esta Direccian General de Agricuitura y se puedan formular v emitir 1as
normas de calidad de maquinariz agricala.

Asasorar 2 las insiituciones sedes del Cantro Nacional de Pruebas y Evaluacion de
Maquinara y Ecuioo Agriccla, A.C. (CENAPEMEA) para que se constituyan en
laberatorios de prueba 2n base a las normas mexicanas de maquinaria agriccla.

. Fortalecer |a vinculacion de las instituciones sedes del CENAPEMEA con el

CENEMA, para capacitar a sus investigadares en materia de pruebas vy sistemas de
‘evaluacion de maquinara agriccla. '

. Coordinar v arientar las politicas y estrategias de la mecanizacion agricola 2n 2l pais
an beneficio del agro-mexicano, apoyandose 2n la informacion que generen 2l
CENEMA v al CENAPEMEA, referente a las pruebas y evaluacion de la maquinarna
agricola.

Oesignar un representante técnico para que se coordine y suscring los anexos
técnicas de ejecucion con el representante técnica de "EL INIFAP”.

CUARTA.- "EL INIFAP" se comprcmete a:

4V

o

. Ejecutar 2n los espacics e insizlaciones del Campao Experimental Valle de Mexica,
las actividades objeto del gresente instrumento, Campo Excernmental que sera
consicderada como sede Fisica receptara del proyecta.

. Recibir 2n comedato &l 2quing del groyecto de JICA a través de la Direccion General
de Agricultura.

Coordinar las madificacianes necesaras 2 las instalaciones del Camuoo Expermental
del Valle de Méxica pars racitir las eguinos de evaluacion.

- /54,7 A
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en cemodata, parz el desarrollo del objeto de éste documento.

e. Designar el lider mexicano responsabie del Centro Nacianal de Estandarizacion de
Maquinaria Agricala.

f. Asignar tres investigadores de mecanizacidn comao cantraparte de los Expertcs
- Japoneses can sade en el Campo Experdmental del Vaile de Mexica.

g. Administrar los rscursas de operacidn del groyecta canalizades par la Direccion
General de Agricultura, a2 traves de la administracion del Campae Sxperimental del
Valle de Mexica. '

. Estructurar los gresupuestos anuales de aperacion y mantenimienta de equipo.

n

I. Integrar los anteproyectos de normas vy validar los praocedimientos de prueba v
evaluacion de maquinaria y equipo agricola.

j. Operar vy vigillar que la2 generacidn de criterios y metodaolegias de evaluacion de
pruebas de la maquinara agricola, sea técnicamente viable a2 las condicianes
agroecologicas vy socicecandmicas del pais, en ceordinacién can los experias
japoneses.

k. Elzborar las propuesias y contenida de los cursos de capacitacidn en materia de

maquinana.a implementas agricalas.

I Paricipar en el Cemité de Coordinacion Conjuntc del Centro Nacional ce
Sstandarizacian de Maquinaria Agricala.

m. Estructurar las informes de los avances del prayecta y coardinar la gublicacion de las
metodolcgias de prueba y evaluacian de Maguinaria y Equipa Agricola.

n. Designar un representante técnico para que sa ceordine y suscaba los anexos
tecnicos de ejecucion can el representante técnico de la "DGA”".

QUINTA.- Otargamienta de créditos. Las Paries de comun acuerdo determinaran la
asignacion de créditos a que se hagan acreadaras los pariicipantes de cada institucion
en la elecucidn del groyecio chjeto de este instrumento.

SEXTA.- Derechas de graniedad intelectual. "LA DGA” y "zl INIFAP", determinaran los
benericios proparcicnales caresopendientes a cada Parte par gatentes, derechos !
regalias que pudieran dervarse de la gjecucion de los groyecios amparados por este
nstrumento.

SEPTIMA.- Publicaciones. En toda publicacian que se =sfectue como resultadc de la
jecucion de los trabajos dervados de 2ste documenta, se recanoceri la- participacion
Ge las Pares, asi como los derechas de autoria y cualquier ctro. Asimismo, se
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reconoceran los créditas gue correspondan a los investigadores que hayan intervenido
en los mismos.

OCTAVA.- Comisidn y seguimiento. Las parmes convienen en partcipar an la
planeacion, siecucion v cantrot de las acciones objeto del presente insirumento, en el
seno de la Comision de Regulacidn y Seguimiento que para tal efecto se constituira gor
los representantes que 2n igual ndmero designen “LA DGA" y "EL INIFAP", a partir de
la fecha de la firma de las presentes 3ases de Coordinacion.

NOVENA.- Relacidn labaral. La ralacion laboral del personal que asigne cada una de
fas Pzrtes para la siecucian de las acciones objeta de estas bases, continuara bejo la
direccion v dependencia de cada una de allas; por tal motivo, en ningun casa se
considerara a cuzlquiera de las Pares camo patron sustituta.

DECIMA.- Causas de incumplimienta. No se considerara incumplimienta del presente
comgpremiso de las partes, si par causas de caso fortuita, de fuerza mayor @ por causas
no imputables a los signantes, no sa puede conducir a canciuir el objeto del presente

instrumento.

DECIMA PRIMERA.- Causas de teminacion. Son causa de terminacion anticipada de
estas basas:

a) &=l mutug acuerdao de las Pares.

b) £l incumplimienta g viclacidn, por cualquiera de las Partes, a las obligaciones
estipuladas 2n aste insoumento.

c) Si después de 90 dias nabiles, contados a pariir de [a fecha de suscopcian de
aste documento, na se da inicio a lo estipulada en el mismo.

DECIMA SEGUNDA.- Modincaciones o adecuaciones. El presente instrumentio,
entrara sn vigor el dia de su firma y podra ser revisada, madificada o adecuadce de
comun acuerde gorlas Pares.

DECIMA TERCERA.- Cumplimiento. Las oresentes bases son de cumplimiento
obligzatorio parz las partes.

DECIMA CUARTA.- Vigancia. Las grasantes basas, tendran una duracion de 3 afos.
\ oudiendo prerragarsa por voluntad de las pares.

\ jl C/Z/ /
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DECIMA QUINTA.- Controversia. Las Partes convienen en que el presante instmmento
es producto de la buena fe, perlo que {cda contraversia dervada de aste, serd resuelta

de comun acuerdo entre las mismas.

Leido que fue, y debidemente enteradas del alcance y contenidao de este instrumento,
las Partas lo firman, en dos ejemplares, en la Ciudad de Meéxico, Disirita Federal a los @

dias del mes de septiemntre de 1998.

POR "EL INIFAP" POR "LLA DGA"
RGE_KQNDQ LOPEZ JOSE R & Ncﬁfaz
DIRECTOR EN JEFE. DIRECTOR GENERAL OE

AGRICULTURA.

//57/\”1‘\”

VICTOR MANUEL DEL ANGEL GONZALEZ
DIRECTOR GENERAL DE ASUNTOS
INTERNACIONALES
DE LA SAGAR.

HOJA DE FIRMAS OE LAS 8ASES OF CILABCRACION QUE SUSCRIBEN POR UNA PARTE. LA DIRECCION GENERAL CE
AGRICLULTURA Y POR LA OTRA ZL INSTTTUTO NACICNAL QE INVESTIGACIONES FORESTALSS, AGRICCLAS ¥
PECUARIAS, AMBAS UNIDAJES ADMINISTRATIVAS QEPSNDIENTES OE LA SECAETARIA OE AGRICULTURA, GANADERIA
Y OESARROLLO RURAL. CIN QB.S70 0E CONJUNTAR ISFUERZCS Y RECURSCS PARA DESARROLLAR LAS

PRCPUESTAS OE NORMAS Y METCOQS GE PRUFIAS AARA LA EVALUACION OF MACUINARIA AGR!C"LA CUE sE
COMERCIALIZA €N EL PAIS. .
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